
Unsere Philosophie:

Qualität statt Massenware! 

Für die Zubereitung unserer Speisen verwenden wir 

ausschließlich frische Geflügel- und Schweinefleisch-

produkte direkt vom Erzeuger und - wo es machbar ist -

auch aus der Region. Damit für uns Herkunft und 

Haltungsform immer nachvollziehbar sind.

Our "Harz Camp philosophy"

For our dishes we only use fresh poultry and pork 

products, directly from the farmer and - where it's 

possible - from the region as well. 

Aioli - hausgemacht & "knobilastig"

mit Baguette & original Scheunenbierbrot 5,90

Aioli - with lots of garlic, baguette & barn-beer-bread

Gulaschsuppe wie aus Omas Zeiten

herzhaft deftig aus bestem Rind- & Schweine-

fleisch, mit Champignons und Scheunenbrot 7,50

Goulash soup, made from the best beef 

and pork, with mushrooms and barn-beer-bread

Kleiner Salat aus frischen Salaten der Saison 4,90

Side salad from fresh seasonal lettuce

Scheunensalat   - bunte Salatmischung -

mit Eisberg, Weißkraut, Radicchio, Paprika, 

Tomate, Gurke, Zwiebeln, dazu Baguette 12,90

Salad mix with iceberg salad, white cabbage, onion, 

radicchio, paprika, tomato, cucumber , with baguette

Camper Salat 

mit Eisberg, Salatgurke, Weißkraut, Paprika, 

Kirschtomate, Zwiebeln, Oliven, Hirtenkäse⁷, 

dazu Baguette 13,90

Salad mix with cucumber, white cabbage, paprika, cherry 

tomato, onion, olives, cheese, baguette

Alle Salate wahlweise mit Kräuterschmand oder 

Balsamico-Öl-Dressing oder Honig-Senf-Dill-Dressing

Side salad and  mixed salad optionally with herb 

sour cream or balsamico oil dressing 

or honey mustard dill dressing



Matjesfilets nach Hausfrauenart

3 Matjesfilets mit hauseigener Sauce, klassisch

mit Gurke, Zwiebeln und Apfel, dazu gebratene 

Kartoffeldrillinge mit Speck & Zwiebeln 13,90

3 herring fillets with sauce, cucumber, onions, apple 

and fried potato triplets with bacon & onions

Scheunenbrett

Kleines, ganzes Scheunenbierbrot mit Butter, 

Röstzwiebelschmalz, Harzer Roller, Camembert, 

Bergkäse, Gewürzgurke & Zwiebelringen 13,50

Original barn-beer-bread with butter, roasted onion 

lard, Harz cheese, camembert, mountain cheese, 

gherkins & onion rings

Unser Klassiker - Currywurst ⁶

mit leckerer, hausgemachter Currysauce 

...und Pommes    9,80

...oder mit Baguette   6,90

Currywurst with curry sauce and fries or baguette

Scheunenbratwurst  vom Harzer Strohschwein

traditionell nach hausmacher Art aus eigener Herstellung

Bratwurst (180 gr.) vom Grill mit gebratenen 

Kartoffeldrillingen mit Speck & Zwiebeln,

Dunkelbiersauce und Apfelrotkraut 14,90

Homemade Bratwurst (180 g.) from the grill 

with fried potato triplets with bacon and onions, 

dark beer sauce and red cabbage

Scheunenbratwurst als Currywurst

mit hausgemachter Currysauce & Pommes 11,90

Homemade Bratwurst with self-made currysauce

and french fries

Scheunen-Schaufel

Medaillons vom Harzer Strohschwein und 

Hähnchenbrustfilet vom Grill, dazu hauseigene

Kartoffelecken aus dem Ofen, Pfannengemüse und 

Pfefferrahmsauce mit ganzem grünen Pfeffer   18,90

Medallions of Harz straw pig and grilled chicken breast 

fillet, with potato wedges, pan-fried vegetables and 

pepper cream sauce with whole green pepper 



Paniertes Scheunenschnitzel  

hausgemacht, vom Harzer Strohschwein, goldgelb 

gebraten, dazu Pommes oder gebratene 

Kartoffeldrillinge mit Speck & Zwiebeln  15,50

Breaded schnitzel, homemade and golden fried, with 

fries or fried potato triplets with bacon and onions

Champignon-Scheunenschnitzel

mit hauseigener Pilzrahmsauce mit frischen

Champignons, dazu Pommes oder gebratene 

Kartoffeldrillinge mit Speck & Zwiebeln 16,90

Schnitzel with cream sauce with fresh mushrooms, 

fries or fried potato triplets with bacon and onions

Scheunenbraten

Gewürzbraten vom Harzer Strohschwein, mit 

deftiger Scheunenbier-Sauce, Apfelrotkraut und 

hauseigenen Semmelknödeln oder gebratenen 

Kartoffeldrillingen mit Speck & Zwiebeln 15,90

Spiced roast with barn beer sauce, red cabbage and 

homemade bread dumplings or fried potato triplets 

with bacon and onions

Scheunen-Spareribs  Kross aus dem Ofen

dazu unser Wahnsinns-BBQ Dip, dicke Ofenkartoffel

mit Kräuterschmand, alternativ mit Pommes 21,90

Spare ribs crispy from the oven with our amazing BBQ 

dip, thick baked potato with herb sour cream, 

alternatively with fries

Unsere wechselnden, aktuellen 

Tagesangebote finden Sie auf 

unseren extra Tafeln

Our current daily specials can be found 

on our extra boards



Vegetarisch

Dicke Ofenkartoffel

mit hausgemachtem Kräuterschmand 

und gemischtem Salat 11,50

Baked potato with homemade herb and mixed salad

Harz Camp's Pilzknödli

deftige, hausgemachte Semmelknödel

an Pilzragout in Rahmsauce 12,90

Hearty, homemade bread dumplings 

with mushroom ragout in cream sauce

Sarah's feine Gemüselasagne

- schmeckt auch allen "Gemüseverschmähern" -

gefüllt mit Zwiebeln, Möhren, Zucchini, Spitz-

paprika, Aubergine, etwas Staudensellerie und 

leckerer Crème-Fraiche-Tomatensauce, überbacken 

mit Gouda & Bergkäse 12,90

Vegetable lasagne, filled with onions, carrots, zucchini, 

Aubergine, pointed pepper, some celery and delicious 

crème fraiche tomato sauce, gratinated with Gouda & 

mountain cheese

Für die kleinen Camper   For the kids

Portion Pommes  French fries 3,90

Kleines paniertes Schweineschnitzel

mit Pommes  7,90   Small breaded Schnitzel with fries

Chicken Crossies aus 100 % Hähnchenbrustfilet

6 Stück mit Pommes und Ketchup 8,50

6 pieces of chicken crossies with fries & ketchup

Mayo oder Ketchup extra zu allen Gerichten   je 0,40

Additional mayonnaise or ketchup  

In unseren Speisen enthaltene Zusatzstoffe:

6. Knacker einfach mit Phosphat  7) Kuhmilchprodukt

Bei Bedarf fragen Sie uns bitte nach der Auflistung der in 

unseren Speisen enthaltenen Allergene

Alle Preise dieser Karte in Euro inkl. gesetzl. MwSt.

All prices are in Euro, VAT included



Alkoholfreie Getränke
softdrinks without alcohol

Mineralwasser Klassik oder Still 0,25 l. 2,40

mineral water - sparkling or still water 0,75 l. 5,60

Coca Cola¹ ², Cola Zero¹ ² ³ ⁴, 

Mezzo Mix¹ ², Fanta¹  oder Sprite¹ ³ 0,33 l. 3,20

Orangen-, Apfel- oder Traubensaft, 

Rhabarbernektar⁵  0,20 l. 2,50

orange, apple, rhubarb or grape juice 0,40 l. 4,00

Fruchtsaftschorle⁵ 0,20 l. 2,30

juices as spritzer   0,40 l. 3,90

Heißes    hot stuff

Kaffee Créme  2,10

Kaffee Americano  2,10

Milchkaffee  2,90

Espresso  2,00

Espresso Macchiato  2,10

Cappuccino  2,80

Latte Macchiato  3,30

Heißer Kakao  2,30

Tee  - verschiedene Sorten -  2,30

Heiße Zitrone  2,30

Fassbier    draft beer

Hasseröder 0,40 l. 3,90

Alster, Diesel 0,40 l. 3,90

Biere beer bottled- Flasche -  

Franziskaner  0,50 l. 4,70

Hefeweizen Hell, Dunkel oder Alkoholfrei

weißbeer, dark or alcohol free

Köstritzer  0,33 l. 2,90

Vitamalz 0,33 l. 2,90

Becks Green Lemon 0,33 l. 2,90



Weine wine    

Glas                  0,15 l.  4,10

Weißwein    white wine  

Pfälzer Riesling trocken dry

Ungstein  Grauer Burgunder trocken  dry

Rotwein   red wine

Ungstein Dornfelder rot trocken  dry

Portugieser Weißherbst  trocken  dry

Weinschorle      3,60wine spritzer

Spezielle Weine    special wine

Robert Weil Rheingau Riesling trocken    6,50dry

Trollinger mit Lemberger

Weingut Sonnenhof, feinherb   4,90

Flasche   bottle   0,75 l.  19,90

Weißwein    white wine

Riesling trocken   dry

Gr. Burgunder trocken dry

Rotwein   red wine

Dornfelder Rot halbtrocken  semi dry

Spätburgunder Rot trocken dry

Prickelndes   sparkling

Sekt Hausmarke   0,10 l. 2,90

Sekt Hausmarke      Fl. 0,75 l. 19,00



Spirituosen spirits    - alle 2 cl. -

 Vol %

Baileys Irish Cream 17 2,40

Kirschlikör Harz 20 2,00

Schierker Feuerstein 35 2,00

Williams Birne 40 2,40

Johnnie Walker 40 2,40

Bitte fragen Sie uns nach weiteren Sorten

Please ask us about other varieties and brands

Mixed

Aperol Spritz  6,90

Lillet Wild Berry  6,90

Harz Camp Special Drink  6,90

Whisky Cola mit 4 cl. Whisky  5,90

Kennzeichnung der in unseren Getränken 

enthaltenen Zusatzstoffe:

1. mit Farbstoff  2. koffeinhaltig  3. mit Süßstoffen 

Acesulfam K, Aspartam und Neohesperidin DC.

4. enthält eine Phenylalaninquelle, 5. Fruchtsaftgetränk

Bei Bedarf fragen Sie uns bitte nach der Auflistung 

der in unseren Getränken enthaltenen Allergene

Alle Preise dieser Karte in Euro inkl. gesetzlicher MwSt.

All prices are in Euro, VAT included  


